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MANIGLIE I  HANDLES I POIGNÈESNAUTICA
NAUTICAL
NAUTIQUE

MANIGLIE PER PORTE / DOORS HANDLES / POIGNÈES EN LAITON

125

43

Maniglia per porte
Doors handles
Poignées en laiton

Maniglia per porte con inserto in pelle
Doors handles with lesther insert
Poignées en laiton avec insert en cuir

36

Fin.

Corpo
Body 
Corps

275A.C     

Fin.

Corpo
Body 
Corps

*Inserto              
*Insert             
*Insèrer        

276A.C.PN     

276A.C.PC

C C

30

125

43

30

36

PN

PC

PM

C

C276A.C.PM

*La finitura dell’inserto può essere personalizzata secondo le esigenze, contattando il nostro ufficio commerciale.
*The finish of the insert can be customized according to your needs, by contacting our sales department.
*La finition de l’insert peut être personnalisée selon vos besoins, en contactant notre service commercial.



La finitura del corpo può essere personalizzata secondo le esigenze, contattando il nostro ufficio commerciale.
Finishing of the body can be customized according to your needs, contacting our sales department.
La finition de corpos peut être personnalisée selon vos besoins, en contactant notre service commercial.

CHIUSURA BOX DOCCIA / CLOSING SHOWER BOX /
CABINE DE DOUCHE DE FERMETURE
Chiusura box doccia unviversale in ottone cromato, per porte scorrevoli e battenti, completo di pomolo antiscivolo
Shower box universal latch in chromed brass, for sliding and hinged doors, complete with non-slip knob
Fermeture universelle de cabine de douche en laiton chromé, pour portes coulissantes et battantes, avec bouton antidérapantla

74

25

20

Fin.

Corpo
Body 
Corps

850.C     C

85

52 20

Glass thikness min. 
5mm max. 11mm

Max. distance 
lock-striker 1/1.5mm

Chiusura e apertura 
con rotazione del 

pomolo

CHIUSURA | CLOSING | FERMATURENAUTICA
NAUTICAL
NAUTIQUE

MANIGLIE |  HANDLES | POIGNÈE

MANIGLIA / HANDLE / POIGNÈE

La finitura dell’inserto può essere personalizzata secondo le esigenze, contattando il nostro ufficio commerciale.
Finishing of the body can be customized according to your needs, contacting our sales department.
La finition de l’insert peut être personnalisée selon vos besoins, en contactant notre service commercial.

Maniglia a rotazione in acciaio AISI 316L lucidato, con basetta di fissaggio                                                                                                      
Rotating handle in polished AISI 316L steel, with fixing base
Poignée rotative en acier AISI 316L poli, avec base de fixation

Fin.

Corpo
Body 
Corps

9491.I     I
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Nautical accessories|Inox line

Fin.Maniglia/ Handdle/Poigneè 

30
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Maniglia a rotazione in acciaio AISI 316L lucidato, con basetta di fi ssaggio                                                                                                      
Rotating handle in polished AISI 316L steel, with fi xing base
Poignée rotative en acier AISI 316L poli, avec base de fi xation

Fin.

Corpo
Body 
Corps

9491.I     
I

^

^

+-
90

°

Rotazione 
di +-90° con 

blocco

N
au

ti
ca

l
A

cc
es

so
ri

es
In

ox
 li

ne

Nautical accessories|Inox line

Fin.Maniglia/ Handdle/Poigneè 
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Maniglia a rotazione in acciaio AISI 316L lucidato, con basetta di fi ssaggio                                                                                                      
Rotating handle in polished AISI 316L steel, with fi xing base
Poignée rotative en acier AISI 316L poli, avec base de fi xation

Fin.

Corpo
Body 
Corps

9491.I     
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DESIGN CHRISTIAN GRANDE



INOX LINE
INOX LINE
INOX LINE

ALZAPAGLIOLO / LOCKING DEVICE / LEVE PLANCHER

Alzapagliolo in acciaio inox AISI 316L lucido
Locking device in polished stainless steel AISI 316L
Leve plancher en acier AISI 316Lbrillant.

9237.I 71 x 18 x 16 mm

Completo di flangia di chiusura N°2 viti M4
Complete with closing flange N°2 M4 screws
Complet avec bride de fermeture N°2 vis M4

71

14

16
8Spessore minimo del pannello

Minimum thickness

Dim.incasso 68x13

Incasso/Spigot/Encastrement

ALZAPAGLIOLI | LOCKING DEVICES | LEVE PLANCHER

TRITONE TG

La finitura della ghiera estetica può essere personalizzata secondo le esigenze, contattando il nostro ufficio commerciale.
Finishing of the aesthetic can be customized according to your needs, contacting our sales department.
La finition de la lunette esthétique peut être personnalisée en fonction de vos besoins, en contactant notre service commercial.

Spot ad incasso per esterni ed interni con 
ghiera estetica in alluminio verniciato, 
vetro temprato, dissipatore in alluminio 
anodizzato e dotato di parabola/lente 
direzionale

Interior and exterior spotlight, aluminium 
ring painted,tempered glass, aluminium 
heatsink anodized and directional reflector/
lens

Spot encastré pour extérieur et intérieur 
avec anneau esthétique en aluminium 
peint, verre trempè, dissipateur thermique 
en aluminium anodiséet èquipè d’une 
parabole et d’une lentille directionelle.

Power Led  Fin. LED colour                                                            Disponibile a richiesta  con:

10/30 VDC
5 W
Dimmer 6012

5261.VN.2700.9 2700 °K White

5261.VN.3200.9 3200 °K White

VN

5261.VN.4000.9

FON.5270.C

DIF.5261 (sistema anti-abbagliamento)

5261.VN.R

5261.VN.2700.9M

5261.VN.3200.9M

5261.VN.4000.9M

5261.VN.2700.9N

4000 °K White

Red

2700 °K White

3200 °K White

4000 °K White

2700 °K White

5261.VN.3200.9N

5261.VN.4000.9N

3200 °K White

4000 °K White

VN

VN

Parabola 
standard 44°

Parabola 

Parabola 

29°

14°

Ø 72

Ø 40 Power Led  

Ø 62

62
2

Incasso / Spigot / Encastrement

Gruppo di rischio Fotobiologico EN 62471
Photobiological risk group EN 62471
Groupe de risque photobiologique EN 62471

Indice di resa cromatica
Color rendering index
Indice de rendu des couleurs

CRI>90

STARLIGHT
STARLIGHT
STARLIGHT

SPOTLIGHT AD INCASSO | RECESSED SPOTS | SPOT ENCASTRÉ 



TRITONE TM

La finitura della ghiera estetica può essere personalizzata secondo le esigenze, contattando il nostro ufficio commerciale.
Finishing of the aesthetic can be customized according to your needs, contacting our sales department.
La finition de la lunette esthétique peut être personnalisée en fonction de vos besoins, en contactant notre service commercial.

Spot ad incasso per esterni ed interni con 
ghiera estetica in alluminio verniciato, 
vetro temprato, dissipatore in alluminio 
anodizzato e dotato di parabola/lente 
direzionale

Interior and exterior spotlight, aluminium 
ring painted,tempered glass, aluminium 
heatsink anodized and directional reflector/
lens

Spot encastré pour extérieur et intérieur 
avec anneau esthétique en aluminium 
peint, verre trempè, dissipateur 
thermique en aluminium anodiséet 
èquipè d’une parabole et d’une lentille 
directionelle.

Incasso / Spigot / Encastrement

Power Led  Fin. LED colour                                                                Disponibile a richiesta con:

10/30 VDC
6.5 W
Dimmer 6012

5262.VN.2700.9 2700 °K White

5262.VN.3200.9 3200 °K White

VN

5262.VN.4000.9

FON.5271.C

5262.VN.R

5262.VN.2700.9M

5262.VN.3200.9M

5262.VN.4000.9M

5262.VN.2700.9EL

4000 °K White

Red

2700 °K White

3200 °K White

4000 °K White

2700 °K White

5262.VN.3200.9EL

5262.VN.4000.9EL

3200 °K White

4000 °K White

VN

VN

Lente 
standard 39°

Lente 

Lente  

26°

ellittica 
43°-24°

Ø 53

Ø 21

Power Led  

Ø 43

55
2

Gruppo di rischio Fotobiologico EN 62471
Photobiological risk group EN 62471
Groupe de risque photobiologique EN 62471

Indice di resa cromatica
Color rendering index
Indice de rendu des couleurs

CRI>90

STARLIGHT
STARLIGHT
STARLIGHT

SPOTLIGHT AD INCASSO | RECESSED SPOTS | SPOT ENCASTRÉ 

TRITONE TP

La finitura della ghiera estetica può essere personalizzata secondo le esigenze, contattando il nostro ufficio commerciale.
Finishing of the aesthetic can be customized according to your needs, contacting our sales department.
La finition de la lunette esthétique peut être personnalisée en fonction de vos besoins, en contactant notre service commercial.

Spot ad incasso per esterni ed interni con 
ghiera estetica in alluminio verniciato, 
vetro temprato, dissipatore in alluminio 
anodizzato e dotato di parabola/lente 
direzionale

Interior and exterior spotlight, aluminium 
ring painted,tempered glass, aluminium 
heatsink anodized and directional reflector/
lens

Spot encastré pour extérieur et intérieur 
avec anneau esthétique en aluminium 
peint, verre trempè, dissipateur 
thermique en aluminium anodiséet 
èquipè d’une parabole et d’une lentille 
directionelle.

Incasso / Spigot / Encastrement

Gruppo di rischio Fotobiologico EN 62471
Photobiological risk group EN 62471
Groupe de risque photobiologique EN 62471

Indice di resa cromatica
Color rendering index
Indice de rendu des couleurs

CRI>90

Power Led  Fin. LED colour                                                                      Disponibile a richiesta con:

10/30 VDC
3 W
Dimmer 6012

5263.VN.2700.9 2700 °K White

5263.VN.3200.9 3200 °K White
VN

5263.VN.4000.9

FON.5272.C

5263.VN.R

5263.VN.2700.9M

5263.VN.3200.9M

5263.VN.4000.9M

5263.VN.2700.9EL

4000 °K White

Red

2700 °K White

3200 °K White

4000 °K White

2700 °K White

5263.VN.3200.9EL

5263.VN.4000.9EL

3200 °K White

4000 °K White

VN

VN

Lente 
standard 31°

Lente  

Lente                               

23°

ellittica 21°-14°

5263.VN.2700.9N 2700 °K White

5263.VN.3200.9N

5263.VN.4000.9N

3200 °K White

4000 °K White

VN
Lente                               
13° Ø 42

Ø 13.5
Power Led  

Ø 33

43
2



SPOTLIGHT AD INCASSO | RECESSED SPOTS | SPOT ENCASTRÉ 

TRITONE MINI

La finitura della ghiera estetica può essere personalizzata secondo le esigenze, contattando il nostro ufficio commerciale.
Finishing of the aesthetic can be customized according to your needs, contacting our sales department.
La finition de la lunette esthétique peut être personnalisée en fonction de vos besoins, en contactant notre service commercial.

Incasso / Spigot / Encastrement

Luce di cortesia per interni ed esterni, 
corpo in tecnopolimero,ghiera in ottone  
trattata galvanicamente

Courtesy light for interiors and exteriors, 
techno-polymer body, brass ring with 
galvanically treatment

Lumière de courtoisie pour intérieurs et 
extérieurs, corps en techno-polymère, 
lunette en laiton traité galvaniquement

Power Led  Fin. LED colour                                                                     Disponibile a richiesta con:

10/30 VDC
1.5W
Dimmer 6012

5264.C.3200 2700 °K White

5264.C.4000 3200 °K White

C

5264.C.B

FON.5610.C

Blue

Ø 21.5

Ø 5
Power Led  

Ø 15

32
1.

5

STARLIGHT
STARLIGHT
STARLIGHT

Gruppo di rischio Fotobiologico EN 62471
Photobiological risk group EN 62471
Groupe de risque photobiologique EN 62471

COMPONENTI PER TOLOMEO / TOLOMEO COMPONENTS
COMPOSANTS POUR TOLOMEO

Power Led  Fin. LED colour

10/30 VDC
2W
Dimmer 6012

FAR.FV.8460.2700 2700 °K White

FAR.FV.8460.3200 3200 °K White

FAR.FV.8460.4000 4000 °K White

FAR.FV.C.8460.2700 2700 °K White

FAR.FV.C.8460.3200 3200 °K White

FAR.FV.C.8460.4000 4000 °K White

C

VN

Power Led  

40

Ø 35

11
7

35

35

ADJUSTABLE

C

VN

Power Led  Fin. LED colour

10/30 VDC
2W
Dimmer 6012

FAR.OV.8460.2700 2700 °K White

FAR.OV.8460.3200 3200 °K White

FAR.OV.8460.4000 4000 °K White

FAR.OV.C.8460.2700 2700 °K White

FAR.OV.C.8460.3200 3200 °K White

FAR.OV.C.8460.4000 4000 °K White

Power Led  

13
5

Ø 35

orientabile

95

35

inclinabile

35

Faretto fisso e faretto orientabile per 
profilo componibile Tolomeo, base in 
alluminio verniciato nero, corpo in ottone 
trattato galvanicamentee diffusore in 
vetro.

Spotlight and adjustable spotlight for 
Tolomeo modular profile, black painted 
aluminium base, galvanically treated brass 
body and glass diffuser.

Spot et spot orientable pour profilé 
modulaire Tolomeo, socle en aluminium 
peint en noir, corps en laiton traité 
galvaniquement et diffuseur en verre.

SPOTLIGHT | SPOTS | SPOT 

Gruppo di rischio Fotobiologico EN 62471
Photobiological risk group EN 62471
Groupe de risque photobiologique EN 62471

Indice di resa cromatica
Color rendering index
Indice de rendu des couleurs

CRI>90
Indice di resa cromatica
Color rendering index
Indice de rendu des couleurs

CRI>90



MODULI LED | LED MODULE | PROFILE DE LED

Gruppo di rischio Fotobiologico EN 62471
Photobiological risk group EN 62471
Groupe de risque photobiologique EN 62471

LIGHT LINE BLACK
Slim Black Top

Top - Led LED colour

24 VDC 
10W/m
real - 180 Lm/m
CRI>90 - RG0
L80B20 - 50000 h (25°)
A++
Dimmerable 

8439.24.3200 3200 °K White

8439.24.4000 4000 °K White

N Piegatura superiore
Top bending 
Supérieure flexion

Tutte le Linee di luce possono essere personalizzate nella misura necessaria contattando il nostro ufficio commerciale.
All lines of light can be customized to the extent necessary by contacting our sales department.
Toutes lignes lumineuses peuvent être personnalisées dans la mesure nécessaire en contactant notre service commercial.

10

10

5000

Uscita Cavo
Cable Outlet                                                                                       
Sortie du câble

Flex 5mt

Profilo Led flessibile da 5 metri con 
luminosità uniforme, realizzato in 
elastomero siliconico coestruso, termo-
dissipante di colore nero

5 meters flexible LED Black profile with 
uniform brightness, made of silicone 
coextruded, thermo-dissipating.

Profil noir lumineux en techno polymère 
de 5 mètres avec une luminosité 
uniforme, bonne dissipation thermique 
avec des LED de haute qualité.

Canalina profilo in alluminio L.1M                                                                                      
L.1M Aluminum profile channel                                                  
Support de Profilé en aluminium L.1M

Coppia di tappi in silicone 
Pair of silicone caps 
Paire de bouchons en silicone

8439P1
8439T8439S

Coppia di squadrette in 
alluminio verniciate bianche
Pair of brackets in white painted 
aluminum
Paire de équerres en aluminium 
peintes blanches

TOP

STARLIGHT
STARLIGHT
STARLIGHT

DIMMER 6012

Informazioni tecniche
Technical informations
Informations techniques

- Dimmer 4 canali con Uscita in Tensione PWM.
- Range di alimentazione: 8-53V DC.
- Potenza erogata 64W a 8V, 96W a 12V, 192W a 24V, 384W a 48V.
- Uscita in Tensione PWM 8-53V DC con corrente da 0A a 8A (384W a 48VDC) 
	 per singolo canale.
- In configurazione monocanale corrente da 0A a 32A (1536W a 48V).
- Canali di uscita parallelizzabili.
- Funzionalità MASTER/SLAVE per sincronia digitale con altri Dimmer Newlab
	 o dispositivi DMX512A compatibili esclusa modalità MODBUS eDMX512A-RDM
- Configurazione di fabbrica: MODBUS 4 CANALI SEPARATI.
- Per cambiare la modalità di funzionamento occorre l’utilizzo dell’interfaccia 
	 6012.PRG (opzionale).
- Classe di protezione: IP20.
- Peso: 98 gr.
- Dimensioni Standard 90x70x58 mm.
- Protezione da inversione di polarità.
- Protezione circuito aperto.

- 4 channels Dimmers with Output Current PWM.
- Input Range: 8-53V DC.
- Power  64W a 8V, 96W a 12V, 192W a 24V, 384W a 48V.
- Output Tension PWM 8-53V DC with current from 0A a 8A (384W a 48VDC)
	 For single channel.
- In single channel mode current from 0A a 32A (1536W a 48V).
- Parallelisable output channels.
- MASTER/SLAVE configuration for digital syncro with other Newlab Dimmer
	 or DMX512A compatible device. Excluding MODBUS e DMX512A-RDM
- Default Configuration: MODBUS 4 single channels
- For change the function, you need the correct interface Key Art. 6012.PRG
- Protection Class: IP20.
- Weight: 98 gr.
- Protecting from inversion polarity
- Protecting open circuit

- Dimmers 4 canaux avec courant de sortie PWM.
- Tension d’entrée : 8-53 V CC.
- Puissance 64W à 8V, 96W à 12V, 192W à 24V, 384W à 48V.
- Tension de sortie PWM 8-53V DC avec courant de 0A à 8A (384W à 48VDC)
   Pour un seul canal.
- En mode monocanal courant de 0A à 32A (1536W à 48V).
- Canaux de sortie parallélisables.
- Configuration MASTER/SLAVE pour synchronisation numérique avec d’autres  
	 Newlab Variateur ou appareil compatible DMX512A. Hors MODBUS
	 et DMX512A-RDM
- Configuration par défaut : MODBUS 4 canaux uniques
- Pour modifier la fonction, vous avez besoin de l’interface correcte
	 Key Art 6012.PRG.
- Classe de protection : IP20.
- Poids : 98 gr.
- Protection contre l’inversion de polarité
- Protection du circuit ouvert

La centralina dimmer consente di rego-
lare l’intensità luminosa degli apparecchi 
di illuminazione a LED. Dimmer 4 canali 
in tensione MODBUSDMX PUSH/DALI/
POT/0-10V/BLE programmabile.

La centrale de commande variateur 
permet de régler l’intensité lumineuse des 
luminaires LED. Variateur de tension 4 
canaux MODBUSDMX PUSH/DALI/POT/0-
10V/BLE programmable.

The dimmer control unit allows you 
to adjust the light intensity of the LED 
lighting fixtures. 4-channel voltage dimmer 
MODBUSDMX PUSH/DALI/POT/0-10V/BLE 
programmable.

Applicazione NEWLAB GO

È disponibile l’applicazione per i dispositivi 
Android e Apple, scaricabile da Google paly 
(Android) o da Appstore (Apple).
The application is available for Android and 
Apple devices and can be downloaded from 
Google Paly (Android) or from Appstore (Apple).
L’application est disponible pour les appareils 
Android et Apple et peut être téléchargée 
depuis Google Paly (Android) ou depuis 
Appstore (Apple).

Art.6012.PRG

Chiave di Programmazione Centralina
Programming Key Control unit
Clé de programmation Unité de contrôle

DIMMER 6012

* Disponibile entro 2024/ Available by 2024/ Disponible d’ici 

Dimmer 4 canali in tensione MODBUSDMX PUSH/DALI/POT/0-10V/BLE programmabile

Art.6012
La centralina dimmer consente di regolare l’intensità luminosa degli apparecchi di illuminazione a LED.

In�ORM��IOnI TE�nI�HE

- Dimmer 4 canali con Uscita in Tensione PWM.
- Range di alimentazione: 8-53V DC.
- Potenza erogata 64W a 8V, 96W a 12V, 192W a 24V, 384W a 48V.
- Uscita in Tensione PWM 8-53V DC con corrente da 0A a 8A (384W a 48VDC) 
per singolo canale.
- In confi gurazione monocanale corrente da 0A a 32A (1536W a 48V).
- Canali di uscita parallelizzabili.
- Funzionalità MASTER/SLAVE per sincronia digitale con altri Dimmer
Newlab o dispositivi DMX512A compatibili esclusa modalità MODBUS eD-
MX512A-RDM
- Confi gurazione di fabbrica: MODBUS 4 CANALI SEPARATI.
- Per cambiare la modalità di funzionamento occorre l’utilizzo dell’interfaccia 
6012.PRG (opzionale).
- Classe di protezione: IP20.
- Peso: 98 gr.
- Dimensioni Standard 90x70x58 mm.
- Protezione da inversione di polarità.
- Protezione circuito aperto.

INGRESSO MODBUS 4 DIMMER SEPARATI (DEFAULT per articolo 6012) 

INGRESSO MODBUS 1 DIMMER MONOCANALE

INGRESSO MODBUS 2 DIMMER SEPARATI

INGRESSO MODBUS 2 DIMMER WARMTODIMM

INGRESSO MODBUS 2 DIMMER TUNABLE WHITE

INGRESSO MODBUS 1 DIMMER RGBW CANALI SEPARATI

INGRESSO SLAVE DMX-512/RDM 4 CANALI (no bluetooth)

INGRESSO SLAVE DMX-512/RDM 4 CANALI CON POSSIBILITA’ DI SETTAGGIO PARAMETRI (no bluetooth)

INGRESSO SLAVE DMX-512/RDM MONOCANALE (no bluetooth)

INGRESSO SLAVE DMX-512/RDM MONOCANALE CON POSSIBILITA’ DI SETTAGGIO PARAMETRI (no bluetooth)

INGRESSO DALI 4 CANALI (no bluetooth)

INGRESSO DALI MONOCANALE (no bluetooth)

INGRESSO PUSH (NON ISOLATO) 4 CANALI INDIPENDENTI + BLUETOOTH

INGRESSO PUSH (ISOLATO) MONOCANALE + BLUETOOTH

INGRESSO POTENZIOMETRO LINEARE (100Kohm), 0-10V/1-10V (NON ISOLATO) 4 CANALI INDIPENDENTI

GENERATORE SHOW STANDALONE CON CONTROLLO TRASMISSIOINE SU BUS DMX-512

TEMPORARY ACTIVATION MODE 4 CANALI INDIPENDENTI (solo per ver. fw > 4.5)

In tutte le confi gurazioni, ad esclusione delle modalità MODBUS e SLAVE DMX512/RDM, i dispositivi 6012 convertono i dati ricevuti dal 
campo (DALI, pulsanti push, 0-10V, 1-10V, potenziometro, BLE etc.) in formato DMX-512/RDM sui canali 1-2-3-4.

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

6012.1

6012.2 

6012.3

6012.4 

6012.5

6012.6

6012.7

6012.8

6012.9

6012.10

6012.11 

6012.12

6012.13

6012.14

6012.15

6012.16

6012.17 

ACCESSORI I  ACCESSORIES I ACCESSOIRES



RAINWASH
DOCCIA
SHOWER
DOUCHE

WATERTECH
WATERTECH
WATERTECH

DOCCIA / SHOWER / DOUCHE Fin.

15
0

160

Colonna doccia estraibile in acciaio inox AISI 316L lucidato, munita di boccola alla base con innesti rapidi, miscelatore progressivo 
acqua calda-fredda, ruotabile alla base di 90°, predisposta di apposito contenitore e tappo per copertuta della base.

Removable shower column in polished AISI 316L stainless steel, equipped with bushing at the base with quick couplings, progressive hot-
cold water mixer, rotatable at the base by 90° and designed for stowage with the appropriate bag and dedicated cap for the base cover.

Colonne de douche amovible en acier inoxydable AISI 316L poli, équipée d’une douille à la base avec raccords rapides, d’un mélang-
eur d’eau chaud-froid progressif, pivotant à la base de 90° et conçu pour être rangé avec le sac approprié et capuchon dédié pour le 
couvercle de base.

4225.I

Fin.

Corpo
Body 
Corps

ap
ri

bi
le

I

+-80°

1070

19
80

40

115

8
140

Tappo per chiusura della base                                              
Cap for closing the base                             
Capuchon pour fermer la base

I

Boccola con attacchi rapidi                                              
Bushing with quick couplings      
Douille avec raccords rapides

Boccola con attacchi rapidi                                              
Bushing with quick couplings      
Douille avec raccords rapides

Comando miscelatore  acqua calda/fredda
Hot/cold water mixer controldu mélangeur
Contrôle du mélangeur d’eau chaude/froide

Attecchi rapidi 1/2 G                                                         
Quick Root Grafts 1/2 G                                   
Greffes rapides 1/2 G



Swiss Water Experience

www.kwc.com

Distributore esclusivo / Exclusive distributor / Distributeur exclusif
Settore nautico / Nautical market / Secteur nautique



“Fare il nostro lavoro con passione, anche quando nessuno 
ci osserva, riassume il nostro concetto di qualità”

“Doing our work with passion, even when no one is 
watching us, sums up our concept of quality”

“Faire notre travail avec passion, même quand personne
ne nous observe, résume notre concept de qualité”

Luciano Paissoni



Foresti & Suardi Spa

Via Sarnico 32a - 24060 Predore (Bg) - Italy
Tel. +39.035.938.066 r.a. - Fax +39.035.938.064
info@forestiesuardi.it - www.forestiesuardi.com

Foresti & Suardi FRANCE

45, Allée du Baïf - 83700 Saint Raphael - France
Tel. +33 (0)4 94.95.90.02 - Fax +33 (0)4 94 19 42 89
info@azurinoxmarine.fr - www.azurinoxmarine.fr


